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"DECLARAȚIE PRIVIND CONTROLUL EXPORTURILOR" ÎN CONFORMITATE CU 

CERINȚELE CELUI  DE-AL 12-LEA PACHET DE SANCȚIUNI 

 

Vă rugăm aveți în vedere că (1) prin acceptarea livrării de către Schneider Electric sau de către oricare 

dintre afiliații săi a produselor, serviciilor și/sau software-ului Schneider Electric  la care se face referire în 

cotația, oferta sau comanda cumpărătorului atașată ("Bunurile Schneider") sau (2) prin plasarea unei 

comenzi către Schneider Electric sau oricare dintre afiliații săi sau (3) prin acceptarea unei oferte din partea 

Schneider Electric sau a oricăruia dintre afiliații săi,  prin prezenta, confirmati si sunteti de acord (si veti 

depune toate eforturile pentru a va asigura ca clientii dvs., carora le puteti vinde sau transfera in orice mod 

Bunurile Schneider recunosc si sunt de acord cu punctele 1-3 de mai jos) ca:    

1. Bunurile Schneider pot face obiectul unor sanctiuni comerciale, de control al exporturilor, 

embargoului, sanctiunilor economice sau financiare sau legilor, reglementarilor, regulilor si/sau 

masurilor restrictive antiboicot impuse, administrate sau aplicate periodic de Statele Unite, Uniunea 

Europeana, Regatul Unit, Elvetia si alte jurisdictii aplicabile (denumite in continuare "Legislatia 

privind Sanctiunile") si pot ramane supuse unor astfel de controale dupa livrare. 

2. Declarati, garantați și vă angajați că nu veți încălca direct sau indirect Legislatia privind Sanctiunile.  

3. Declarati, garantați și vă angajați să nu întreprindeti, direct sau indirect, nicio acțiune, cu exceptia 

cazului în care obțineți o aprobare scrisă expresă din partea Schneider Electric, de facilitare a exportului, 

reexportului sau transferului (in tara) al Bunurilor Schneider sau al oricarei parti a acestora (indiferent 

daca o astfel de actiune ar putea constitui o incalcare a Legilor privind Sanctiunile) către:  

(a) orice teritoriu ce face obiectul unei restricții la nivelul întregului teritoriu, impusă în temeiul 

Legislatiei privind Sancțiunile (inclusiv, la data prezentei, Rusia, Belarus, Crimeea și alte regiuni 

vizate ale Ucrainei, inclusiv Donețk, Luhansk, Herson și Zaporizhzhia, Cuba, Iran, Siria și Coreea 

de Nord) și orice altă țară sau teritoriu către care un astfel de export sau reexport este restricționat 

sau interzis în temeiul Legislației privind Sancțiunile (orice astfel de teritoriu,  un "Teritoriu 

Restricționat"); sau 

(b) orice persoană fizică sau entitate care: (i) este inclusă pe orice listă de persoane sau entități 

sancționate menținută de Organizația Națiunilor Unite, Regatul Unit, Statele Unite sau Uniunea 

Europeană și orice altă jurisdicție relevantă, inclusiv, dar fără a se limita la următoarele liste: Lista 

resortisanților special desemnați și a persoanelor blocate, Lista evazioniștilor de sancțiuni străine,  

Lista de identificare a sancțiunilor sectoriale, Lista companiilor complexe militaro-industriale 

chineze comuniste non-SDN și orice alte liste administrate de OFAC, astfel cum au fost modificate 

periodic; U.S. Denied Persons List, U.S. Entity List și U.S. Unverified List, toate administrate de 

U.S. Department of Commerce; lista consolidată a persoanelor, grupurilor și entităților care fac 

obiectul sancțiunilor financiare ale UE, astfel cum sunt puse în aplicare prin politica externă și de 

securitate comună a UE; și liste similare de părți restricționate menținute de alte autorități 

guvernamentale relevante; (ii) rezident, domiciliat, înregistrat sau care operează predominant într-

un Teritoriu restricționat, (iii) orice persoană deținută sau controlată de, sau care acționează în 

numele sau la instrucțiunile oricăreia dintre cele menționate anterior; sau (iv) orice altă persoană 

care este vizată de Legislația privind sancțiunile; sau 

(c) orice utilizare finală militară sau utilizator final militar (inclusiv armata, marina, marina, forțele 

aeriene, garda de coastă, garda națională și poliția națională, serviciile guvernamentale de 
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informații sau organizațiile de recunoaștere sau orice persoană sau entitate ale cărei acțiuni sau 

funcții sunt destinate să sprijine utilizările finale militare), orice utilizare finală legată de proliferare 

sau orice altă utilizare finală interzisă în temeiul Legislației privind sancțiunile.  

4. Declarati, garantați și vă angajați să mențineți politici, proceduri și controale stricte de conformitate, 

concepute pentru a asigura respectarea Legislației privind Sancțiunile și să nu întreprindeți în alt mod 

nicio acțiune care încalcă sau ar determina compania Schneider Electric care vinde Bunuri Schneider 

dvs. sau oricăruia dintre afiliații dvs. să încalce Legislația privind Sancțiunile. 

5. Sa notificati prompt (si, in orice caz, in termen de doua (2) zile lucratoare) entitatea Schneider 

Electric care vinde Bunurile Schneider, atunci cand aveți cunostinta sau aveți motive sa stiți ca oricare 

dintre declaratiile, garantiile si angajamentele de mai sus ar putea sa nu mai fie exacte sau valabile in 

legatura cu Bunurile Schneider. 

6. Sa depuna toate eforturile pentru a recupera Bunurile Schneider care sunt exportate, reexportate sau 

transferate (in tara) cu incalcarea paragrafului 3 din prezentul document. 

7. Schneider Electric poate suspenda toate obligațiile care decurg din sau în legătură cu o comandă sau 

un contract în cazul în apariției oricăreia dintre cauzele de mai jos, începând cu data la care Schneider 

Electric vă trimite o notificare cu privire la o astfel de suspendare: 

(a) dacă orice licențe, permise, autorizații sau aprobări necesare sau recomandabile nu sunt 

obținute, sunt refuzate sau sunt revocate din cauza oricărei acțiuni sau inacțiuni a oricărei autorități 

competente sau a unor circumstanțe aflate în afara controlului rezonabil al Schneider Electric. 

(b) dacă Legislația privind Sancțiunile interzice sau restricționează Schneider Electric să execute 

orice comandă. 

(c) în cazul în care, în opinia Schneider Electric, oricare dintre cele de mai sus ar expune în alt mod 

Schneider Electric unui risc de răspundere în cazul în care ar executa comanda; sau 

(d) dacă Schneider Electric ia cunoștință de faptul că Bunurile Schneider au fost exportate, 

reexportate sau transferate (în țară) cu încălcarea paragrafului 3 din prezentul document. 

8. Schneider Electric poate, la discretia sa, sa rezilieze comanda sau acordul si nu va raspunde pentru 

nicio pierdere asociata cu o astfel de reziliere, daca nu confirmati si nu dovediti in scris, in termen de 

doua (2) luni de la data specificata la punctul 7 din prezentul document, ca ati depus toate eforturile 

pentru a recupera Bunurile Schneider exportate, reexportate sau transferate (în țară) cu încălcarea 

paragrafului 3 din prezentul document. 

9. Veți fi responsabil și veți despăgubi Schneider Electric împotriva tuturor răspunderilor, pierderilor, 

amenzilor administrative, daunelor și cheltuielilor (inclusiv onorariile rezonabile ale avocaților sau ale 

altor furnizori de servicii profesionale) care rezultă din încălcarea acestei clauze.   


